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 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  

 KONINKRIJK BELGIE. 
 ----------------- 

  
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

 
 
 
 
 
 
 
ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.  
 -----------------------------  
 

  

  

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation,  neuvième 

chambre, saisi par le Ministre 

des Postes, Télégraphes et 

Téléphones, le 6 février 1990, 

d'une demande d'avis sur un 

projet d'arrêté ministériel 

"déterminant le calcul de 

l'ancienneté des agents auto-

risés à exercer leurs fonctions 

par prestations réduites pour 

convenance personnelle", a 

donné le 21 mars 1990 l'avis 

suivant :  

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, op 

6 februari 1990 door de Minister 

van Posterijen, Telegrafie en 

Telefonie verzocht hem van 

advies te dienen over een 

ontwerp van ministerieel 

besluit "tot bepaling van de 

berekeningswijze van de 

anciënniteit van de ambtenaren 

die hun ambt met verminderde 

prestaties wegens persoonlijke 

aangelegenheid uitoefenen", 

heeft op 21 maart 1990 het 

volgend advies gegeven : 
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 Article 1er

 

. 

 1.  Conformément à l'usage, il y a lieu de remplacer 

a, b et c par 1E, 2E et 3E. 

 

 2.  Au a, devenant 1E, il y a lieu d'omettre le mot 

"réduites", dans le texte français. 

 

 

 

--------------------------------------------------------- 

 

 

 

 Artikel 1

 

. 

 1. Overeenkomstig hetgeen gebruikelijk is, dienen 

a, b en c te worden vervangen door 1E, 2E en 3E. 

 

 2.  Onder a, dat 1E wordt, dient het woord "réduites" 

in de Franse tekst te vervallen. 

 

 

 

 ---------- 
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La chambre était composée de 

 
De kamer was samengesteld uit 

 
 
Messieurs :      
de Heren  : 

    
conseiller d'Etat, président, 
staatsraad,        voorzitter, 

 
     C.-L. CLOSSET, 
     R. ANDERSEN, 
 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
 

      F. RIGAUX, 
       
     J. DE GAVRE, 
 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

 
 
Madame :   R. DEROY, 
Mevrouw : 
 

 
greffier, 
griffier. 

 
 La concordance entre la version 
française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. R. ANDERSEN. 
 Le rapport a été présenté par 
M. C. MENDIAUX, premier auditeur. 
 

 
 De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
R. ANDERSEN. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. C. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

 
 LE GREFFIER - DE GRIFFIER,  LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 
 
  
 
 
 
 
 
 
 R. DEROY. 
 

 
 
 
 
 
 P. FINCOEUR. 
 
 

 
 
 

 

 
 

 

 
  
 
  
 
 
 
 
 
 

 




